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SIGNIFICA ‘GRAZIE A’. 
LA CAUSA HA 
PRODOTTO 
CONSEGUENZE DI UN 
EVENTO RITENUTO 
DAL PARLANTE 
POSITIVO. 

01
Я сдал экзамен
благодаря
по́мощи друга. Ho 
superato l’esame grazie 
all’aiuto di un amico.

02
Ты сделал
карьеру
благодаря
нам! Tu hai fatto 
carriera grazie a noi!

03



La preposizione из-за introduce 
un complemento di causa che 

indica un fattore che ha prodotto 
effetti negativi. Si può tradurre 

con ‘per colpa di’.

Больно́му из-за сла́бости
бы́ло тру́дно ходить. Il malato 

camminava con difficoltà a causa 
(per colpa) della debolezza.

Из-за твоего опоздания мы
потеря́ли час вре́мени. Per 

colpa del tuo ritardo abbiamo perso 
un’ora di tempo.

Мы из-за тебя на самолёт
опаздываем! A causa tua 

perderemo l’aereo!

Жених казался ей
надёжным. Из-за него она
рассорилась с матерью и
ушла из дома. Il fidanzato le 
sembrava affidabile. A causa sua 
litigò con la madre e se ne andò di 

casa.

Труд был малоэффективным
из-за очень плохой

организации. Il lavoro era poco 
produttivo a causa della pessima 

organizzazione.
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Indica la causa 
diretta, immediata di 
un’azione o un 
cambiamento di 
stato. È spesso 
associato a verbi che 
indicano eventi 
negativi (умереть, 
погибнуть...) per 
indicare la causa che 
li provoca. Il 
cambiamento di 
stato o l’evento sono 
incontrollabili. 

Когда он узнал о твоём приходе, его лицо побелело от
страха. Quando ha saputo del tuo arrivo, il suo viso è sbiancato per la 
paura.

– От чего у́мер Ваш отец? – От ра́ка. – Di cosa è morto Suo 
padre? – Di cancro.

Толпа была вне себя от ра ́дости. La folla era fuori di sé per la 
gioia.
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по глу́пости per stupidità

по легкомы́слию / по
легкомы́сленности

per leggerezza/sventatezza

по ле́ности per pigrizia

по мо́лодости per la giovane età

по наи́вности per ingenuità

по неаккура́тности per trascuratezza

по неведе́нию per ignoranza

по нео́пытности per inesperienza

по неосторо́жности per disattenzione

по рассе́янности per distrazione

по ску́пости per avarizia

по ста́рости per la vecchiaia

по хала́тности per sciatteria
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по дру́жбе per amicizia по оши́бке per errore

по за́нятости per i troppi/molti impegni по привы́чке per abitudine

по вине́ per colpa по прика́зу per ordine

по во́ле per volontà по принужде́нию per costrizione

по любви́ per amore по причи́не per causa

по недоразуме́нию per un malinteso по расчёту per interesse

по необходи́мости per necessità по (чистои ) 
случа́йности

per (puro) caso

по обя́занности per obbligo по убежде́нию per convinzione
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La preposizione 
за seguita 
dall’accusativo 
si usa in 
contesti nei 
quali è implicito 
un senso di 
compensazione, 
premio, 
punizione, 
prezzo.

Дети поблагодарили роди́телей за пода́рок. I bambini 
ringraziarono i genitori per il regalo.

Дедушка, за что они тебя все ругают? Nonno, perché ti 
rimproverano tutti?

Он награждён за иссле́дования химических процессов
на пове ́рхности твёрдого тела. Fu premiato per le ricerche dei 
processi chimici sulla superficie di un corpo solido.
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